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Е. А. КУЗАКОВА (Калининград Московской обл.)

ГЛАГОЛ ВОСТОЧНОМАНСИЙСКОГО ДИАЛЕКТА

В восточном диалекте мансийского языка, как и в северном, глагол

имеет грамматические категории лица, числа (единственное, двойствен-

ное, множественное), времени (настоящее, прошедшее, будущее), на-

клонения (изъявительное, повелительное, сослагательное, условное),
трех типов спряжения (объектное, безобъектное, субъектно-пассивное),
переходности и непереходности (без четкого разграничения: непереход-
ный глагол в определенных конструкциях становится переходным).

Времена
Настоящее время образуется с помощью морфем -& (ед. и мн.

u.), -aj, -i (3 л. ед. ч.), -й (3 л. дв. ч.), -), -© (при основах на гласный).
Значимые единицы располагаются в следующем порядке: корневая мор-

фема (или производная основа глагола) -- показатель времени -- суф-
фикс объекта (если спряжение объектное) -- личное окончание, напри-

мер: {!sрй@ [иш-тэпэ] 'юноша идет домой’ (-э] — показатель настоя-

щего времени); @п реs Валтэа wojldm 'я вижу старый дом’ (шо//йт —

woj + ! + à - т — здесь налицо показатель объекта и личное окон-

чание).
Прошедшее время образуется при помощи суффикса -5, непо-

средственно присоединяемого к основе глагола на гласный: Woh ’B3ATb”,
WaSam ’я взял’, на согласный (основа односложная): ралй 'класть’,
pdnsam ’a положил’, шайй ’co6npaTe’, watsam ’a cobpan’. Суффикс -s

непосредственно присоединяется и к односложным глаголам, оканчиваю-

щимся на два легко произносимых согласных (-Ш?, -лё, -Й и др.), и к
основам с выпадающим корневым согласным -й, -N (funsah ‘’стоять’,
tussam ’я стоял’; hansah ’nucaTb’; hassam ’a nucan’). B octTarbHblX CAYYANX
суффикс присоединяется с помощью соединительного гласного -г:

jektasam ’a pesana’ or jaktah ’pesaTb’, Sulitasam ’a cenena’ oT Sulitäh ’ce-

деть’, Metalähtasam ’a HannMaïca’ or metalähtoh ’наниматься’.

Будущее время в восточном, как и в северном диалекте, обра-
зуется аналитическим способом. Для его выражения употребляется
сочетание личной формы вспомогательных глаголов (рат!ай 'начинать,
начать, стать’, sохалёай ’начинать’, pätah (päth) hactynnTe, cTaTL’, jemtah
’стать, быть’) в настоящем времени единственного, двойственного и мно-

жественного числа, 1-го, 2-го и 3-го лица с инфинитивной формой смыс-

лового глагола: @т Satam Satantäh §owoaatdm 'я начну городить

cBoñ oropon’; hdlsat éraj erjah pamtät 'люди начнут петь песни

(будут петь песни)'.
Будущее время выражается также посредством настоящего времени
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rJarosia B coueTaHuu ¢ HapeuxaMH: holtan ’sabTpa’, holithâtar To xe, täjah
’потом’, towas то Ke; holtan sowhozt sobranie wärät 'завтра в совхозе

будет собрание'.

Изъявительное наклонение

Изъявительное наклонение имеет формы единственного, двойственного
и множественного числа, трех лиц, объектного, безъобектного и субъект-
но-пассивного спряжений, настоящего, прошедшего и будущего времен.
Безобъектное спряжение
Безобъектное спряжение в настоящем и прошедшем времени имеет лич-

ные и временные показатели. При этом показатель настоящего времени
зависит от типа основы: а) в основах на согласный -Й употребляется
в Ти 2 л. ед. ч., в 1 и Зл. мн. ч., -/(-э]) — в 3 л. ед. ч., 1, 2л. дв. ч. и

во 2 л. мн. ч.; -й — в З л. дв. и мн. ч.; б) в основах на гласный — -}, -@.

В прошедшем времени употребляется суффикс -5.

ед. число дв. число MH. YHCJIO

1 л. man-d-m man-i-man man-d-w
ma-y-àm ma-y-aman ma-p-Gw
ji-w-am ji-w-man ji-w-dw

2 л. man-d-n man-i-na(-àän) man-i-na

ma-p-ûn ma-y-ân ma-y-ân
ji-w-dn ji-w-na ji-w-na

З л. man-i(-aj) man-a mon-d-t

ma-y ma-y-à ma-y-àt
ji-w ji-w-i ji-w-dt

Настоящее Bpema (monh 'идти, ехать’, тэй 'дать’, [эй 'идти’)

ед. число JB. число MH. YHCJIO

1 л. man-a-s-am man-a-s-aman man-a-s-dw
tät-s-arn tat-s-aman tat-s-dw
te-s-am te-s-man te-s-dw

2 л. man-a-s-an man-a-s-àn man-a-s-an
. tat-s-an tât-s-än tat-s-an

te-s-an te-s-dn te-s-dn

З л. man-a-s(mans) man-a-s-aj(mansaj) man-a-s-at
tdt-s tät-s-aj tdt-s-at
te-s te-s-aj te-s-at

Mpowenmee Bpems (manh ‘’идти’, fâtah ’necrn’, Тей ’есть’)

hansah ’nncaTb’ hansah ’3HaTb’

H. Bp. пр. вр. H. Bp. пр. вр.

ex Ч. 1 л. hansam hassam hañ$äm hassam
21. hansän hassan hañ$ân hassan
3n. hansaj hans hansaj hans

Спряжение глаголов с выпадающим корневым согласным -л, -й в настоящем и

прошедшем времени изъявительного наклонения
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Таким образом, глагол в 3 л. ед. ч. личного окончания не имеет;
основа оканчивается суффиксом прошедшего времени -$; личное OKOH-

чание глагола 3 л. дв. ч. — -а] (в отличие от личного окончания безобъ-
ектного изъявительного наклонения настоящего времени -й).
Объектное спряжение
Объектная форма глагола употребляется при наличии определенного,
конкретного объекта в форме прямого дополнения и при его отсутствии,
если последний подразумевается из контекста. Определенность объекту
придает наличие а) указательного местоимения при прямом дополнении
(ta pdana junatita, mot pdana junatita на эту сторону ударяет, на другую
сторону ударяет’); 6) лично-притяжательной формы существительных,
выступающих в роли прямого дополнения (@т kit pliwam narjém 'я лю-

блю двух своих сыновей’); в) личного местоимения в винительном падеже
(dnam jdl-jahtoh ñorjanan ’MeHa XxOTAT sapesaTb’ (H3 сказки); г) пря-
мого дополнения в форме винительного падежа (j&nkma sdéyrinäm i

hotal wif owtaj aldm 'прорубаю лед и вижу, куда течет вода’); д) объ-
екта, обозначаемого существительным в именительном падеже (т Велр
kent, kerp polhasaj jowtilim ’a nokynaio красную шапку, красные
сапоги’). Показатели настоящего времени: а) для основ на согласный

-i, 6) для основ на гласный -у. В прошедшем времени -5. _
Суффиксы объекта: а) для 1 и 2 л. ед., дв. и мн. ч. субъекта употреб-

ляется формант -/ (диал. -л), для 3 л. ед. ч. -7а, для 3 л. дв. ч. -Iэп и 3 л.

мн. ч. -ап (-ап); 6) при двойственном числе объекта -а; при множествен-

HOM числе объекта — -ап(-йп). При объекте двойственного и множест-

венного числа между корнем глагола и суффиксом объекта во всех лицах

появляется согласный -/.

Личные окончания глаголов объектного спряжения настоящего вре-
мени: 1) для единственного числа субъекта: в 1 л. ед., дв., мн. ч. объекта

-йёт (-ат), во 2 л. соответственно -л (-ûn, -aN), B 3 1. ед. и дв. ч. объекта
окончание отсутствует, а для множественного числа объекта —-ла (-л);
2) для двойственного числа субъекта в 1 л. ед., дв., мн. ч. объекта —

-aman (-атеп), во 2 л. — -ап (-йп), в 3 л. ед. и дв. ч. объекта окончания

нет, в 3 л. — -ап; 3) для множественного числа субъекта: в 1 л. ед., дв.,
мн. ч. объекта -@@ (-аш), во 2 л. —-ап (-йп), в 3 л. ед., дв., мн. ч. объекта
-anan (-ânan).

дв. Ч. 1 1. hansiman hassaman har$aman hassaman
2 л. hansän hassän hansän hassän
Зл. hansä hassaj hansä ha$soaj

ME. 4. 1. 1. hansdw hassdw hansdw hassäw
2 л. hansän hassän hansän hassän
З л. hansdt hassat hañ$ât hassat

Щ

sdnsah ’cMoTpeTb”

H. Bp. np. Bp. H. Bp. пр. вр.

ед. ч. 1 л. sdnsdm sassam мн. Ч. 1 л. sdnsdw sdssdw
2 л. 5дп5дп sdssan 2 л. sdnsdn sdssan
3. sdnsaj sdssas(sdss) .

3 2. sdnsdt sdssat

AB. 4. 1 л. sdnsamoan sässaman
2 л. sänsän sassdan
3. sdnsd Sdssaj
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Порядок расположения морфем: корневая -- временная -} Nokasa-

тель объекта -- лично-глагольное окончание.

Многие личные окончания глаголов в прошедшем и настоящем вре-

мени совпадают. Но есть и различия: а) при объекте единственного

числа: в 1 л. ед. ч. настоящего времени окончание -йт, в прошедшем
-эт; во 2 л. ед. ч. настоящего времени -йл, в прошедшем -2л, Bo 2 J. AB. Y.

соответственно — -йл, -an H BO 2 л. мн. ч. — -йп. -эп; 6) при объекте

ед. ч. объекта дв. ч. объекта мн. ч. объекта
—

ед. ч. 1 л. tàt-i-l-dim tät-j-am tit-j-an-dm
ma-y-l-àm

21. tät-i-l-An tät-j-an tät-j-an-än
ma-y-l-än `

3. tdt-i-ta tât-j-à tdt-j-a-na
ma-y-la

дв. ч. | 1. tdt-i-I-dman tat-j-aman tdt-j-an-dman
ma-y-l-ûman

2 л. tdt-i-l-dn tät-j-an tät-j-an-an
ma-y-l-àn

3. tdt-i-tan tat-j-a-tan tat-j-an-an
ma-p-tan

MH. 4. 1 A. tàt-i-l-dw tät-j-aw tât-j-an-dw
ma-y-l-dw

2 л. Hit-i-I-dn tât-j-an tät-j-an-an
ma-p-l-an

3 1. tât-i-j-anan tät-j-anan tät-j-an-änan
ma-y-l-anas

Настоящее Bpems (fdfah ’HecTnW’, moh 'дать’)

Npomenwmee BpeMa (fätoh ’нести’, тэй ’дать’)

ед. ч. объекта дв. ч. объекта мн. ч. объекта

ед. ч. 1 л. tdt-as-l-am tät-s-a-m tät-s-än-am

mo-s-l-am ma-s-a-m ma-s-an-am
2 4. tat-as-l-on tät-s-a-n tät-s-än-an

ma-s-l-an ma-s-a-n ma-s-än-ân

3 л. tdt-as-ta tät-s-ä tät-s-än-dn
ma-s-1a Mmo-s-d ma-s-än-àn

na.u. 1 1. tàt-as-l-äman tat-s-a-man tat-s-dn-amoan

ma-s-l-aman ma-s-a-man ma-s-an-aman
2. tät-as-l-an tat-s-a-n tät-s-än-an

ma-s-l-an ma-s-a-n ma-s-dn-an
З л. tdt-as-tan tdt-S-a-n tät-s-än-an

ma-s-tan ma-s-a-n ma-s-an-an
MH. 4. | 1. ftdt-as-l-dw tat-s-aw tât-s-än-dw

ma-s-l-dw ma-s-aw ma-s-än-dw

2 0. tät-as-l-an tät-s-a-n tät-s-än-an

ma-s-l-an ma-s-a-n ma-s-än-an
3 л. tAt-S-anan td/-s-a-nan tât-s-än-anan

ma-s-anan ma-s-a-nan ma-s-an-anaa
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множественного числа: в 3 N. EN. Y4. B HACTOALLEM BPEMEHN -NI, B прошед-
шем —

-йл.

Субъектно-пассивное спряжение
Показателем субъектно-пассивного спряжения является суффикс -wa,
непосредственно присоединяемый к основе глагола. Однако в целом ряде
глаголов он присоединяется к основе глагола посредством соединитель-

ных гласных -2, -й: watwa 'OyneT собран’, rohtäwa '’будет испуган’,
шдпрлашэа 'будет выужен (о рыбе)’, ай!эша 'будет собран’, pdjaltähtawa
’будет вскипячен’.

Настоящее время показателя не имеет. Субъектно-пассивное спряже-
ние употребляется в том случае, если субъект воспринимается говорящим
как определенный. Если в конструкциях этого спряжения объект действия

выражен личным местоимением, глагол-сказуемое 1-го и 2-го лица

согласуется с ним в числе и лице. 3-е лицо в данном типе спряжения
имеет лишь показатель числа.

”

Субъектно-пассивное спряжение прошедшего времени изъявитель-

ного наклонения образуется с помощью суффикса -$. Порядок располо-
жения суффиксов: корень слова -- -Фа (морфема, указывающая на объ-
ект действия) Н- суффикс времени (-s) -- суффикс, указывающий на

число-лицо объекта действия: И--Ша--5--ат ‘’он меня нес’.

Повелительное наклонение '
Повелительное наклонение имеет две формы образования: а) с поМощЩЬЮ

форманта-2(-а, -й): näy manan ’ты иди’; пэп тэпдп ’вы (двое) идите’ —

для 2 л. ед., дв. и мн. ч., 6) посредством сочетания личной формы гла-

гола с лично-указательными местоимениями: {@& 'он сам’, fank ’они двое

сами’, tdnk ‘они одни сами’ для 3 л. всех трех чисел. Повелительное на-

клонение имеет формы всех трех спряжений.

Существуют пять односложных глаголов, оканчивающихся на глас-

ный, в которых при образовании повелительного наклонения меняется

корневой гласный: mah ’AaTb’ — mäjan ’дай ты’, teh 'есть? — tojan ’TEI

щ

ед. ч. объекта дв. ч. объекта мн. ч. объекта

l . йт tât-wa-m man tât-wa-man man tat-wa-w
2 л. пар tät-wa-n nan làt-wa-n nän tät-wa-n
3 0. täw tät-wa ton tatwa tan tat-wa-t

Настоящее время (fätoh ’нести’)

Щ

ед. ч. объекта дв. ч. объекта мн. ч. объекта

1 л. tat-wa-s-am tat-wa-s-aman tat-wa-s-dw
2 л. tat-wa-s-an tat-wa-s-an tät-wa-s-an
З л. tdt-wa-s tat-wa-s-ajf tat-wa-s-at

Прошедшее Bpems (fäfah ’HecTn’)

Безобъектное спряжение глагола fdfah 'Hectd’

näy tät-a-n "TbI HeCH’

nan tät-ä-n ’вы двое несите’
ndn tât-a-n ’вы несите’



Е. А. Кузакова

54

elllb’, Wah ’B3ATb’ — Wäjan 'Thl BO3bMH’, Гэй ’кинуть, бросить’ — [@[гп ’Th

бросай’; jah ’HaTH’ — jàjan ’TbI HAH”.
В объектном спряжении показатели объекта единственного, двойст-

венного и множественного числа Te же, что и в изъявительном накло-

нении.

Субъектно-пассивное спряжение повелительного наклонения образу-
ется сочетанием личной формы глагола (в З л. ед., дв. и мн. ч.) с ЛИчНо-

указательными (усилительными) местоимениями йЁ, Тэп&, лй, напри-

Mep: fdw tdk wdraj ’пусть он сделает это одно’, Гэп tank @дга ‘пусть они

двое сделают это одно’; йп tdnk wdrdt 'myCTh они сделают это одно’; в

северном диалекте используется частица Фоs ’пусть’.
При образовании повелительного наклонения могут употребляться

и частицы sд/г ’ну-ка, -ка’; Вг '-ка’, ослабляющие характер приказания или

просьбы: Sukom, tat @йплап sдг! ’Посиди-ка, мама, здесь!'.
В предложении при повелительном наклонении глагола личное мес-

тоимение усиливает характер побуждения, но оно может и отсутствовать,

тогда характер просьбы (приказания) несколько ослабевает: fofam, hap
wdran ’Папа, делай лодку!’ и tofam, häp näg wdran 'Папа, лодку ты

делай!'

Сослагательное наклонение

Сослагательное наклонение образуется при помощи суффикса -л (-и{).
Порядок расположения морфем следующий: основа глагола - n (cyd-
фикс сослагательного наклонения) -- лично-глагольное окончание: йт

тэп--п--ёт 'я пошел бы’, п@р tdt+n-+än ’ты снес бы’. В объектном спря-
жении этот суффикс выступает только в форме -/. В северном диалекте

сослагательное наклонение образуется с помощью суффикса -лиш. Сос-

лагательное наклонение в восточном диалекте может употребляться и

со словом йO5 ’хотя’: äm üsna mannäm hos, Sukam ât tärtaj 'я поехала бы

в город, мама не отпускает'.

В объектном спряжении суффиксы показателей объектов единствен-

ного, двойственного и множественного числа, лично-глагольные оконча-

ния те же, что и при объектном спряжении глаголов настоящего времени
изъявительного наклонения,

Ед. ч. объекта ndy wdr-a-l-n ’ты делай это одно’
nan war-l-dn ’вы двое делайте это одно'
nan wdr-l-an ’вы делайте это одно’

Дв. ч. объекта näp wär-a-n ’ты делай эти два’
nan wär-ä-n ’вы двое делайте эти два’
nän wär-a-n ’вы делайте эти два’

Мн. ч. объекта ndy wdr-jan-an ’ты делай эти многие'
nan wdr-jan-an ’вы двое делайте эти многие'

nän wär-jan-an ’вы делайте эти многие'

—— s

ед. число дв. число мн. число

-

1 л. tât-n-dm tät-n-aman tât-n-dw
2 л. tat-n-dn tat-ni-na tät-ni-na

З л. tät-n-aj tät-n-ä tät-n-ät

Безобъектное спряжение fdfah ’HECTH’
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Условное наклонение ’
Условное наклонение образуется двумя способами. При морфологиче-
ском способе в роли условного наклонения выступает причастие на -Ёа
в лично-притяжательной форме, выполняющее в предложении функцию
сказуемого придаточного предложения: лйу йsпг тэпЁэп, дпэт jàt wäjan
’если ты поедешь в город, возьми меня с собой’.

При синтаксическом способе это наклонение выражается сочетанием

глагола в изъявительном наклонении с частицей ka, kat, kdt ’ecan 6bl:

tahätan ât räkaj kät, lonh ât рогЁйлаЙ(пэ] 'если бы сегодня не было

дождя, дорога не испортилась бы’. Частица Ёэ, kat, kät B предложении
стоит после глагола, тогда как в северном частица ke (&1) стоит перед
ним: литй ке п 'если полетит'.

Отрицательные формы
Отрицание выражается сочетанием отрицательной частицы @@ He’ M

личной формы глагола: лёр, овгsёвэа, йпэт & Пайßап? 'бабушка, ты меня

не узнаешь?” .
У глаголов, уже имеющих при себе частицу (приставку), отрицатель-

ная частица @# ставится между глагольной частицей и личной формой
глагола: ämpat en àt hdäjtät ’собаки не убегают'; отрицание при глаголе

не изменяет формы.
Если сказуемое состоит из сочетания инфинитива и вспомогательного

глагола, то отрицательная частица @ стоит после инфинитива перед
личной формой вспомогательного глагола: fâw hdäjtitäh àt jemti ’oxn ne

станет бегать'.

Отрицание может быть выражено и посредством отрицательного гла-

гола dfi (dfim) 'не есть’ и отрицательного наречия й@Ё 'еще He’ OT

in ’eme’, ät ’He’.

При глаголах повелительного наклонения отрицательной частицей
является Шэал 'не’ (для 2-го лица соответствует северомансийской час-

тице ш! 'не’). Если при глаголе уже имеется глагольная частица, то Шэл

ставится между нею и личной формой глагола: лйр {@шатэг Фэгл honon!

Субъект Ед. ч. объекта Дв. ч. объекта Мн. ч. объекта

Ед. ч. 1 л. tdt-ni-l-am tat-ni-j-am tdt-ni-j-an-am
2 tät-ni-l-ân tät-ni-j-an tät-ni-j-an-àn
Зл. tdt-ni-ta tat-ni-j-a tat-ni-j-an-a

Дв. ч. 1 л. tät-ni-I-ämon tat-ni-j-aman tat-ni-j-an-aman
2 л. tât-ni-l-än tat-ni-j-an tat-ni-j-an
3 1. tdt-ni-tan tät-ni-j-atan tät-ni-j-an

Мн. ч. 1 л. tat-ni-l-dw tat-ni-j-dw tât-ni-j-an-dw
2 л. tät-ni-l-àän tät-ni-j-an tat-ni-j-an
3 J. tät-ni-j-anan tâft-ni-j-anan tät-ni-j-an-änan

Объектное спряжение глагола fätoh 'Hectw’

Субъектно-пассивное спряжение глагола fdfoh ’нести’

Ед. число Дв. число Мн. число

1 л. tât-na-wa-m tat-na-wa-man tät-na-wa-w
2 л. tat-na-wa-n tat-na-wa-n tät-na-wa-n

3 л. tat-na-wa tdt-na-wa-j tât-na-wa-t
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’Tbi ero He Tporañ'; pdlaj wan wdran! ’He packpbißañ’ or palaj-wärh ’pac-
крыть'.

Усиление отрицания выражается сочетанием отрицательной частицы

@Ё с наречным словом sака ’очень’.

Инфинитив
Инфинитив — это корневая морфема с присоединенными к ней суффик-
caMu -h(-ah, -ah, -ah — BapuaHTßl), B CEBEPHOM JHaJeKTe — -nkwe, -unkwe,
-ankwe. Признаки, по которым инфинитивные суффиксы-варианты при-

соединяются к корневой морфеме, резко не разграничены. В однослож-

ных глаголах, оканчивающихся на гласный, согласный -], один соглас-

ный, выступает суффикс -й: Шэй ‘’взять’, Mah ’дать’, djh ’пить’, wajh
’плыть’, pdnh ‘’класть’, олй 'жить’, пегй ’хотеть'. Но есть односложные

глаголы, инфинитивным — суффиксом B которых выступают -ah:
wotah (woth) ‘’дуть’, wowah(wowh) ‘’звать’, watsh(wath) ‘собирать’,
wdttah ’cannTe’, дуэй ’заснуть’, Wojtah ’KnpeTb’, n -ah(-àh): ähtsäh ’co-

бирать’, dytdh ’Noßepate’, wdrläh ’hrpaTb’, lewtäh ’BbIHYTL’. В корневой
морфеме, имеющей стечение трех согласных, инфинитивный суффикс -йй.

Двусложные глаголы, как правило, имеют инфинитивный суффикс
-äh: jomamtäh ’начать ходить’, {йгайай — ’пустить, разрешать уйти’,
wättaläh ’paccaxnßaTb’, mänamtäh ’copsaTe’, Ho dahatah ’драться’, рег-
hatah 'кусаться’, seytähtah ’TepeTbes”.

Трехсложные глаголы имеют инфинитивный суффикс -ай: регат-
tähtoh ‘обернуться’, tujtanänah ’ckpblßaTb’, sowmejtähtah ’успокаиваться’.

Чередование гласных

Чередование гласных в карымском наречии мансийского языка не очень

широко распространено, тем более в глагольных основах.

Чередование гласных в последних имеет место в глаголах тэай ’дать’,
teh ’есть, кушать’, Гэй ’бросить’, wah ‘взять’, Фауй ‘’видеть’, joh ’идти’.
При образовании от большинства этих глаголов повелительного накло-

нения и субъектно-пассивной формы спряжения в прошедшем времени

в их основе меняются гласные: a—d(j): mah ‘дать’, mam(mayäm) 'я

даю’, mäjan ’nañ’, mäjwasam ’a nau (keMm-to)’; drjan tdaa tly-mäjan ’nañ
cloa MeiHoe Koablo'; dmndn jdnk loyan mäjwasam ’MHe дали ледяную
лошадь — (букв. я дан ледяной лошадью)’, wah ’6path, взять’,

wam(wapdm) ’a беру’, wäjan ’Gepn’, wäjwasam ’a B3AT’; ПОЩИЕ jot wäjan
’мясо свое с собой бери’; лйр Горэп @т en-wäjwasam 'лошадь твоя мною

B3sita’; lah 'бросить’, lam(lapdm) ’a бросаю”, ldjan ’6pocy’, lajwasam 'я

брошен’; piyam, pdkma ldjan ’cbiHOK, 6poch WHWKY’; йт jiw muwar

läjwasam ’палка брошена мною’; [эй ’naTn’, jdjan 'mawn’; Sukam, juw-jdjan
’мама, иди домой’.
e—o(j) — а: Iей 'есть, кушать’, Тет (Терёт) ’я ем’, tojan ’emb’, täjwas 'ОН

съеден’; 52тэп паг mustaj, ton i tojan ’что твоему сердцу нравится, то и

ешь’; Вйл té6wtna juw-tdjwas *IOM OrHeM CbelleH’.
а—0([): Фауй 'видеть’, wapdm 'я вижу'’, wojldm ’я вижу это’ — в данном

случае гласный меняется только в 1 л. настоящего времени при объект-

ном спряжении: й@т pes kdama wojldm ’a вижу старый (конкретный).
дом’.
г—1 [эй 'идти’, о@т 'я иду’.
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E. A. KUZAKOVA (Kaliningrad, Moskauer Gebiet)

DAS VERB IM OSTMANSISCHEN DIALEKT

Der Artikel basiert auf Sprachmaterial, das bei an den Ufern des Flusses Jukonda

(Nebenfluß der Konda) lebenden Mansen gesammelt worden ist.

Das Verb des ostmansischen Dialekts verfügt über folgende grammatische Kate-

gorien: Person, Numerus (Singular, Dual, Plural), Tempus (Präsens, Präteritum, Futu-

rum), Modus (Indikativ, Imperativ, Konjunktiv, Konditional), Konjugation (Objekt-,
obiektlose, passive Subjektkonjugation), Transitivität/Intransitivität (wobei die Transi-

tivität nicht exakt abgegrenzt werden kann).
Der Vokalwechsel tritt im Stamm bei Verben wie mah ’geben’, tzh ’essen’, lah ’wer-

fen’, wah 'nehmen’, wayh ’sehen’, jah ’gehen’ auf.
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